
ROYAL GUARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the leather
lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant increases
concealability when worn behind the strong hip, while the addition of a raised
sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The new
black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to the
holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting belts
up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-grade IWB
holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021404
Mfr. No.: RG286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299090194

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ROYAL GUARD HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Danke, dass du dich für das ROYAL GUARD HOLSTER für deine Glock® 26 entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Glock® 26) geeignet ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um.
Halte das Holster und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei festgestellten Schäden stelle die
Nutzung sofort ein.
Mache dich mit dem richtigen Umgang und der Handhabung von Feuerwaffen vertraut, bevor du dieses
Produkt verwendest.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Leder
beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich das Tragen einer Glock® 26.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe darauf, dass der Bereich klar und sicher ist.
Stecke deine Feuerwaffe immer mit der Mündung in eine sichere Richtung wieder ins Holster.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel für dein Holster. Das Holster passt auf Gürtel bis zu 1 3/4".
Befestige die abnehmbaren schwarzen Gürtelschlaufen sicher an deinem Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper positioniert ist, typischerweise hinter der
starken Hüfte für optimale Versteckbarkeit.

Nutzung:

Wenn du deine Feuerwaffe ins Holster legst, stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet und vollständig
eingesetzt ist.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe gerade nach oben, während du die
Kontrolle behältst.
Nach der Benutzung stecke die Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster und achte darauf, dass das
Holster frei von Hindernissen ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsvoll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Verbrenne das Holster nicht und setze es nicht gefährlichen Entsorgungsmethoden aus.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu deinem ROYAL GUARD HOLSTER konsultiere bitte deinen Händler oder die Website
des Herstellers für weitere Unterstützung.



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinem ROYAL GUARD HOLSTER zu gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!
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Safety Instruction Guide for ROYAL GUARD
HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Thank you for choosing the ROYAL GUARD HOLSTER for your Glock® 26. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Glock® 26).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. If any damage is found, discontinue use immediately.
Familiarize yourself with the proper use and handling of firearms before using this product.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect the leather material.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Use the holster only for its intended purpose, which is carrying a Glock® 26.
When drawing your firearm, ensure that the area is clear and safe to do so.
Always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt for your holster. The holster fits belts up to 1 3/4".
Attach the removable black belt loops to your belt securely.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your body, typically behind the strong hip for
optimal concealability.

Usage:

When placing your firearm in the holster, ensure it is oriented correctly and fully seated.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and draw straight up while maintaining control.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring that the holster is clear of obstructions.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
Do not burn the holster or expose it to hazardous waste disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about your ROYAL GUARD HOLSTER, please consult your retailer or the
manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your ROYAL
GUARD HOLSTER. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las FUNDAS
ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir la FUNDA ROYAL GUARD para tu Glock® 26. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Glock® 26).
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable.
Mantén la funda y el arma de fuego alejados de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste. Si encuentras algún daño, deja de usarla
inmediatamente.
Familiarízate con el uso y manejo adecuado de las armas de fuego antes de usar este producto.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar el material de cuero.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar una Glock® 26.
Al sacar tu arma de fuego, asegúrate de que el área esté despejada y sea segura para hacerlo.
Siempre vuelve a colocar tu arma de fuego en la funda con el cañón apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón adecuado para tu funda. La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4".
Coloca los lazos para cinturón negros removibles en tu cinturón de manera segura.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cuerpo, típicamente detrás de la
cadera fuerte para una óptima ocultabilidad.

Uso:

Al colocar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté orientada correctamente y
completamente asentada.
Para sacar el arma, agarra el mango firmemente y saca hacia arriba manteniendo el control.
Después de usar, vuelve a colocar el arma de fuego cuidadosamente, asegurándote de que la funda
esté libre de obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda alcance el final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para productos de cuero.
No quemes la funda ni la expongas a métodos de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre tu FUNDA ROYAL GUARD, consulta a tu minorista o al
sitio web del fabricante para obtener más asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu
FUNDA ROYAL GUARD. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ROYAL
GUARD par GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ROYAL GUARD pour votre Glock® 26. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme spécifique (Glock® 26).
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Si des dommages sont constatés, cessez
immédiatement son utilisation.
Familiarisezvous avec l'utilisation et la manipulation appropriées des armes à feu avant d'utiliser ce produit.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter le matériau en
cuir.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour porter un Glock® 26.
Lors de la sortie de votre arme à feu, assurezvous que l'espace est dégagé et sûr.
Remettez toujours votre arme à feu dans le holster avec le canon pointé dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée à votre holster. Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4".
Fixez les boucles de ceinture noires amovibles à votre ceinture de manière sécurisée.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre corps, généralement derrière la
hanche forte pour une dissimulation optimale.

Utilisation :

Lorsque vous placez votre arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est orientée correctement et
complètement en place.
Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez droit vers le haut tout en maintenant le
contrôle.
Après utilisation, remettez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant que le holster
est dégagé d'obstructions.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées pour les
produits en cuir.
Ne brûlez pas le holster et n'exposez pas celuici à des méthodes de mise au rebut dangereuses.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre HOLSTER ROYAL GUARD, veuillez consulter
votre détaillant ou le site web du fabricant pour obtenir de l'aide supplémentaire.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec
votre HOLSTER ROYAL GUARD. Merci de donner la priorité à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
ROYAL GUARD di GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA ROYAL GUARD per il tuo Glock® 26. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello specifico di arma da fuoco (Glock® 26).
Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Se trovi danni, interrompi immediatamente l'uso.
Familiarizzati con l'uso e la gestione corretta delle armi da fuoco prima di utilizzare questo prodotto.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero influenzare il materiale in pelle.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto, ovvero trasportare un Glock® 26.
Quando estrai la tua arma da fuoco, assicurati che l'area sia libera e sicura per farlo.
Ricoloca sempre la tua arma da fuoco con la bocca rivolta in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura adatta per la tua fondina. La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4".
Attacca i passanti per cintura neri rimovibili alla tua cintura in modo sicuro.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo corpo, tipicamente dietro l'anca forte per
una migliore occultabilità.

Uso:

Quando inserisci la tua arma da fuoco nella fondina, assicurati che sia orientata correttamente e
completamente inserita.
Per estrarre l'arma da fuoco, afferra saldamente la maniglia e tira dritto verso l'alto mantenendo il
controllo.
Dopo l'uso, ricoloca l'arma da fuoco con attenzione, assicurandoti che la fondina sia libera da
ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.
Non bruciare la fondina né esporla a metodi di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della tua FONDINA ROYAL GUARD, ti preghiamo
di consultare il tuo rivenditore o il sito web del produttore per ulteriore assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua
FONDINA ROYAL GUARD. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!
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Turvaohjeet ROYAL GUARD HOLSTEREILLE GALCO
INTERNATIONALilta

Johdanto
Kiitos, että valitsit ROYAL GUARD holsterin Glock® 26:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja suuntaviivoja
varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin (Glock® 26) kanssa.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta käytön välittömästi.
Tutustu asesi oikeaan käyttöön ja käsittelyyn ennen tämän tuotteen käyttöä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä ne voivat vaikuttaa
nahkamateriaaliin.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on Glock® 26:n kantaminen.
Kun vedät asetta, varmista, että alue on selkeä ja turvallinen.
Aina kun laitat aseen takaisin holsteriin, varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse holsterillesi sopiva vyö. Holsteri sopii vyöille, joiden leveys on enintään 1 3/4".
Kiinnitä irrotettavat mustat vyölenkit vyöhösi tukevasti.
Varmista, että holsteri on sijoitettu mukavasti kehoosi, tyypillisesti vahvan lonkan taakse optimaalista
piilottamista varten.

Käyttö:

Kun asetat asetta holsteriin, varmista, että se on oikeassa asennossa ja täysin paikallaan.
Vedä asetta tarttumalla kahvasta tiukasti ja nosta se suoraan ylös hallitusti.
Käytön jälkeen laita ase takaisin holsteriin varovasti varmistaen, että holsteri on esteetön.

Käsittelyohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppuvaiheen, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahkatuotteille.
Älä polta holsteria tai altista sitä vaarallisille hävittämismenetelmille.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ROYAL GUARD holsterisi turvallisuudesta, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi
tai valmistajan verkkosivuille saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen ROYAL GUARD
holsterisi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!


